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See the notice on TED website

671733-2026 - Konkursas
Norvegija – Platformų suderinamumo programinės įrangos kūrimo paslaugos – 26/02714 Sharing 
of journal documents from contract specialists - Norsk helsenett SF
OJ S 189/2026 30/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Norsk Helsenett SF
E. paštas: anskaffelser@nhn.no
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: 26/02714 Sharing of journal documents from contract specialists - Norsk 
helsenett SF
Aprašymas: The Norwegian Health Network SF (NHN) is owned by the Ministry of Health and 
Care Services and provides services for interaction, infrastructure as well as inhabitant 
services through Helsenorge.Through digital interaction and mandate for the Patient's journal 
documents, the regional health companies have been given the assignment from the Ministry 
of Health and Care Services to facilitate that contract specialists can share journal documents 
through their trade systems. The RHFs have asked NHN to assist in establishing supplier 
support for sharing and reading journal documents via the NHN document store.
Procedūros identifikatorius: 0e9c210a-c989-4de4-9d63-2c0dba6e69a7
Vidaus identifikatorius: 26/02714
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: The aim of the procurement is to enable contract specialists 
to share and read journal documents with other members in the Norwegian Health Network, 
through the contract specialist systems. Shared journal documents shall be made available for 
health personnel with appropriate requirements and for inhabitant. Tenderers are encouraged 
to consider the services as a part of the infrastructure that can be integrated in their own 
innovation and product development processes. Clarifications related to these processes will 
be carried out continuously with NHN. The contracting authority intends to enter into a contract 
with up to four tenderers. The total limit for the contracts is up to NOK 12 million excluding 
VAT. It is a prerequisite for the implementation of the procurement that a contract will be 
signed with a minimum of two EPJ tenderers for the contract specialists.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72212211 Platformų suderinamumo programinės 
įrangos kūrimo paslaugos

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/671733-2026
mailto:anskaffelser@nhn.no
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Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72212213 Operacinių sistemų tobulinimo programinės įrangos 
kūrimo paslaugos, 72212215 Tinklo kūrėjų programinės įrangos kūrimo paslaugos, 72212700 
Programinės įrangos kūrimo paslaugų programos, 72220000 Sistemų ir techninės 
konsultacinės paslaugos, 72260000 Su programine įranga susijusios paslaugos, 72600000 
Kompiuterių palaikymo ir konsultacinės paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Norvegija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 12 000 000,00 NOK

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
Anskaffelsesforskriften - The competition will be held as an open tender contest

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Prašymas pateikti Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą, 
Pirkimo dokumentas, Pranešimas
Korupcija: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of 
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period 
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the 
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union 
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Sukčiavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been 
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the 
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 
of 27.11.1995, p. 48).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed 
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that 
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European 
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures 
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 
309 of 25.11.2005, p. 15).
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally 
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more 
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than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? 
Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework 
decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 
11.11.2008, p. 42)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Is the tenderer himself or 
a person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body, 
or has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a 
legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts connected to terrorist 
activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a rejection period set 
directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts relating to terrorist 
activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework decision 2002/475/RIA of 13 
June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This rejection reason also 
includes incitement to, participation or attempts to commit such actions as included in Article 4 
in the mentioned framework decision.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Is the tenderer aware of breaches of environmental 
provisions as stated in national law, the relevant notice or procurement documents or Article 
18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Is the tenderer aware of breaches of provisions on 
working conditions as stated in national law, the relevant notice or procurement documents or 
Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Sunkus profesinis nusižengimas: Has the tenderer committed serious errors in professional 
practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement 
documents.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Have tenderers failed to fulfil all their 
social security obligations in the country where they are established and in their member state, 
if this is a different country than what he is established in?
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty 
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member 
state, if this is a different country than what he is established in?

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: 26/02714 Sharing of journal documents from contract specialists - Norsk 
helsenett SF
Aprašymas: The Norwegian Health Network SF (NHN) is owned by the Ministry of Health and 
Care Services and provides services for interaction, infrastructure as well as inhabitant 
services through Helsenorge.Through digital interaction and mandate for the Patient's journal 
documents, the regional health companies have been given the assignment from the Ministry 
of Health and Care Services to facilitate that contract specialists can share journal documents 
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through their trade systems. The RHFs have asked NHN to assist in establishing supplier 
support for sharing and reading journal documents via the NHN document store.
Vidaus identifikatorius: 26/02714

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 72212211 Platformų suderinamumo programinės 
įrangos kūrimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 72212213 Operacinių sistemų tobulinimo programinės įrangos 
kūrimo paslaugos, 72212215 Tinklo kūrėjų programinės įrangos kūrimo paslaugos, 72212700 
Programinės įrangos kūrimo paslaugų programos, 72220000 Sistemų ir techninės 
konsultacinės paslaugos, 72260000 Su programine įranga susijusios paslaugos, 72600000 
Kompiuterių palaikymo ir konsultacinės paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Norvegija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 22/11/2026
Trukmės pabaigos data: 30/06/2029

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 12 000 000,00 NOK

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Prašymas pateikti Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: norvegų kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 22/10/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Pirkimo dokumentų adresas: https://permalink.mercell.com/291503631.aspx

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://permalink.mercell.com/291503631.aspx
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: norvegų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/11/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/11/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT

https://permalink.mercell.com/291503631.aspx
https://permalink.mercell.com/291503631.aspx
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Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Trøndelag tingrett
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Norsk Helsenett SF

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Norsk Helsenett SF
Registracijos numeris: 994598759
Pašto adresas: Abels gate 9
Miestas: TRONDHEIM
Pašto kodas: 7030
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Šalis: Norvegija
Ryšių centras: Avdeling anskaffelser
E. paštas: anskaffelser@nhn.no
Telefono numeris: +47 24200000
Interneto adresas: http://www.nhn.no
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Trøndelag tingrett
Registracijos numeris: 926722794
Miestas: Trondheim
Pašto kodas: 7013
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Šalis: Norvegija
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: d2550ae8-1084-4936-9cd9-114e401a04df  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/09/2026 12:39:47 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT

mailto:anskaffelser@nhn.no
http://www.nhn.no
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Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 29/09/2026 12:39:53 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: anglų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 671733-2026
OL S numeris: 189/2026
Paskelbimo data: 30/09/2026
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